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obrala večina starejših zastopnikov s slo ven. kolonije® na D u n a j u ; posebno 
veliko pa je došlo akademikov. Stri tarjeve »domače pesmi * so — po nje-
govem izreku v uvodu k predavanju — nekako nadal jevanje njegovih pesmic, 
p r iobč i ni h v slav nošena ni zbirki »Pod lipo*. Tudi s domače pesmi* str od-
1 i kuje jo po izredno preprosti vsebini, jasni in razumljivi dikciji , posebno pa 
|)u skoro da nedosežni t" i stoti in gladkoti stihov. Dotikajo se domačih del 
v hiši in iui polju, domačih šeg in običajev, praznikov in domačih kriJ.ev 
iu težav. Sam sem čul iz tt>t ljudskih učiteljic in učiteljev, da so sc Stri-
tarjeve pesmi »Pod lipo« otrokom na mah tako otnilik, d a jih /, največjim 
veseljem krasnoslovijo doma, med seboj, med igranjem iti v Soli. Meni sa-
m e m u pa je s pravim navdušenjem rieklamoval jedva petleten dečko pav 
o tub pesmic, stoječ na stolu iti živalmo kretajoč /, r o k a m a ; naučila ga je 
bila tako njegova mlada mamica, — Čest i ta joč našemu dičnemu Nestor jo 
na takih uspehih v poeziji, sem preverjen, d a doseže nič manjše tudi v onih 
krogih, katerim so bas to pre proste t domače pesmice 4 v prvi vrsti name-
n jene ! — Pesniku so se seveda (tuli verni poslušalci prav p r imemo zahvalili 
za lepo predavanje . I'r. G—r. 

D o s l e j n e z n a n r o k o p i s J e n k o v i h p e s m i , Ravno /da j , ko se nam 
obeta nova izdaja S i m o n a J e n k a — upajmo, du bode bolj kritična, nego 
je najnovejša Prešernova — mislim, da ne bodo odveč naslednje vrstice o 
nekem doslej neznanem rokopisu njegovih pesmi. Rokopis, zvezek v mali 
osmerki, je pisan z Jenkovo roko in je lastnina g. H, p j r H e r z f e l d a , 
zasebnika v Sv . H i p o l i t u (St. Pölten) na Spodnjem Avstri jskem T a ga 
je dobil od pesnika samega, ki je bil v njegovi obitelji domači učitelj, ob 
odhodu za spomin, f* 1K93. g a j e poslal Herzfeld po posredovanju g. nad-
poročnika O b l a k a in prof, H o r a č k a prof. L e v e n s prošnjo, da ga po-
nudi v nakup deželnemu muzeju v ! ju bij am. Ker ni hotel dat i kustos 
M ü l l n e r za rokopis več kot 5 gld.. а Herzfeld je zahteval 50 gld., je 
romala ta ostalina našega |>esnika, zal, Jiopet iz domovine naza j v Sv. H i poli t. 
Morda pr ipomorejo te vrstice, tla se na jde kak zaveden Slovenec ali slo 
venski zavod (Matica ali pisateljsko društvo:}, ki bi hotel in mogel kupiti 
rokopis, v k a t e r e m j e o h r a n j e n i h t u d i n e k a j d o s l e j š e n e n li-
t i s ti j e n i h p t- s 111 i. Vladimir Leveč. 

„ Z e i t s c h r i f t f ü r ö s t e r r e i c h i s c h e V o l k s k u n d e " , nov znanstven list, 
urednik dr. M. Haber landt, je prinesel v lei oš ti je 111 6, sešitku ocetio »Na-
rodnih pri po ved ek v Soških planinah«, ki so izšle v 25, in 29. zvezčiču 
s Slovanske ktiji/.ice*. f iosp. tir, (1. Polivka je navedel k vsaki sorodne pri-
povedke iz drugih arijskih jezikov. S, R 

E l z e j e v s p i s o s l o v e n s k e m p r o t e s t a l i t o v s k e m s l o v s t v u . V »Jahr-
buch der Gesellschaft tur die Geschichte des Protestantismus in < tester reich *, 
herausgeg. von G. Loeschke, 16, Jahrgang, 3. und 4. Heft , objavlja znani 
zgodovinar T h. K l z e sp is : »Die si oven i s d i e 11 protestantischen Bibelbiiclicr 
dos 16. Jah rhunder t e s f . —- R . P . 

P r e š e r n o v i h n e m š k i h s o n e t o v s l o v e n s k i p r e v o d . <>d g. prof. 
1.. P. srno zopet prejeli prevod nemških sonetov Prešernovih (4) in pa enega 
Prešernu namišljenega, ki ga je zložil neki t M i l k o 4 . T o p l o zahvaljujoč 
g. |>o.šjljatelja, objavljamo пл tem mestu njegov prevod s prijaznimi vrsticami 
vred, s katerimi je spremil svojo pošiljate v. Kvo obn jc : 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


